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7	 Mer information

7.1	 Borste Takrengöraren kan även an-
vändas tillsammans med Nil-
fisk Click & Clean-borsten för 
rengöring av ytor, t.ex. fönster, 
husvagnar, släpfordon m.m.,  
på långt avstånd.

7.2	 Garanti Nilfisk lämnar två års garanti för 
hemmabruk av takrengöraren. 
Om takrengöraren lämnas in för 
reparation måste en kopia av kvit-
tot visas upp. Garantireparationer 
utförs under följande villkor:

•	 att felen kan anses bero på 
fel eller brister i material eller 
utförande. (vanligt slitage och 
felaktig användning omfattas 
inte av garantin).

•	 att riktlinjerna i denna bruks-
anvisning har följts noga.

•	 att inga reparationer eller 
försök till reparationer har 
utförts av andra än Nilfisk-
utbildade servicetekniker.

•	 att endast originaltillbehör 
har använts.

•	 att produkten inte har ska-
dats, t.ex. utsatts för slag, 
stötar eller frost.

•	 att endast originalrengörings-
medel från Nilfisk har använts.

•	 att endast vatten utan några 
föroreningar har använts.

•	 att takrengöraren inte har 
hyrts ut eller använts i något 
annat kommersiellt syfte.

En garantireparation innefattar 
utbyte av felaktiga delar, men 
täcker inte emballage- och frakt-
kostnader. I övrigt hänvisar vi till 
nationella köplagar. Maskinen 
skall skickas till en Nilfisk-servi-
ceverkstad tillsammans med en 
beskrivning/specifikation av felet.

Reparationer som inte omfattas 
av garantivillkoren kommer att 
faktureras. (t.ex. fel som beror 
på orsakerna som nämns i av-
snittet Felsökningstabell i bruks-
anvisningen).
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Ohjeissa käytetyt symbolit Lue tämä käyttö-
ohje perusteelli-
sesti ennen kor-
kealla paineella 

toimivan laitteen käynnistämistä 
ensimmäistä kertaa. Säilytä 
näitä ohjeita myöhempää tarvet-
ta varten.

Tällä symbolilla 
merkittyihin turva-
ohjeisiin on kiinni-
tettävä huomiota 

ihmisten vaaralle altistumisen 
välttämiseksi.

Tällä symbolilla 
merkittyihin turva-
ohjeisiin on kiin-

nitettävä huomiota 
laitteen vaurioitumisen ja sen 
tehon heikkenemisen estämi-

seksi.

Tämä symboli 
ilmaisee vihjeitä ja ohjeita, jotka 
helpottavat työn tekemistä ja 
varmistavat turvallisuuden.

Hakemisto
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1	 Varotoimet ja varoitukset



Älä anna sellaisten henkilöiden 
käyttää painepesuria, joita ei ole 
koulutettu käyttämään painepe-
suria tai jotka eivät ole lukeneet 
tätä käyttöohjetta.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
lasten eikä fyysisesti, sensori-
sesti tai henkisesti rajoittunei-
den henkilöiden käyttöön ilman 
apua tai valvontaa. Lapsia on 
valvottava, jotta he eivät leiki 
laitteella.

Lue painepesurin käyttöohjeet 
perusteellisesti ennen sen käyt-
tämistä yhdessä katonpesulait-
teen käyttämistä.

VAROITUS
•	 Tässä laitteessa on käytettä-

vä vain Nilfiskin toimittamia 
tai suosittelemia puhdistus-
aineita. Muiden puhdistusai-
neiden käyttäminen voi hei-
kentää laitteen turvallisuutta 
ja tehoa.

•	 Korkeapainesuihku voi olla 
vaarallinen. Älä suuntaa vesi-
suihkua ihmisiä, kotieläimiä, 
jännitteisiä sähkölaitteita tai 
laitetta itseään kohti.

•	 Älä koskaan yritä puhdistaa 
vaatteita tai jalkineita itsesi 
tai muiden ihmisten käyttäes-
sä niitä.

•	 Pitele suihkusuutinta tiukasti 
molemmilla käsillä. Huomat-
tavat voimat vaikuttavat suih-
kusuuttimeen.

•	 Käyttäjän ja kaikkien puhdis-
tettavan kohteen läheisyy-
dessä oleskelevien henki-
löiden on suojaduttava puh-
distamisen aikana irtoavalta 
lialta. Käytä suojalaseja ja 
suojavaatteita puhdistamisen 
aikana.

•	 Käytä vain alkuperäisiä tai 
valmistajan hyväksymiä vara-
osia. Näin varmistat laitteen 
turvallisuuden.

•	 Tämä laite on tarkoitettu esi-
merkiksi kattojen, kasvihuo-
neiden tai asuntovaunujen  
pesemiseen.

•	 Älä käytä laitetta paikassa, 
jossa on räjähdysvaara. Jos 
mielessäsi on kysymyksiä, 
ota yhteys paikallisiin viran-
omaisiin.
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2	 Kuvaus

2.1	 Käyttötarkoitus Tämä laite on tarkoitettu koti-
käyttöön seuraavien kohteiden 
puhdistamiseksi:

Esimerkiksi katot, seinät ja kas-
vihuoneet.
Lisävarusteena hankittavan har-
jan avulla (ks. kohta 7.1) seuraa-
vien kohteiden puhdistamiseen: 

- �Esimerkiksi peräkärryt,  
asuntovaunut ja ikkunat

Käytä tätä laitetta vain sen  
käyttötarkoitukseen.
Turvaohjeisiin on kiinnitettävä 
huomiota laitteen ja puhdistet-
tavan pinnan vaurioitumisen 
ja vakavien henkilövahinkojen 
estämiseksi.

2.2	 Käyttäminen Tämä laite on tarkoitettu käytet-
täväksi yhdessä Nilfisk-, Nilfisk-
ALTO- tai KEW-merkkisen paine-
pesurin kanssa, jossa on pikalii-
tosjärjestelmä letkua varten.

Jos painepesurissa ei ole pikalii-
tosjärjestelmää letkua varten, on 
hankittava erillinen paineletku.

Käytä vain alkuperäisiä Nilfiskin 
pesuaineita. 

Kokeile pesuainetta aina pienel-
le alueelle, jotta voit varmistua 
sen haitattomuudesta.

2.3	 Tarvittavat osat Lisätietoja on kuvissa tämän 
käyttöoppaan lopussa.
 
1	 Ruiskutuskahva
2	 Teleskooppiputki
3	 Kulmaliitos
4	 Laajakulmainen vaahtosuutin
5	 Pistemäinen vaahtosuutin
6	 Pesuaineletku
7	 Pesuainesiivilä
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3.1	 Teleskooppiputken  
kiinnittäminen

Yhdistä teleskooppiputki (2) 
kiinnittämällä putket toisiinsa. 
Varmista, että kuulet napsah-
duksen, kun yhdistät putket 
toisiinsa. Kun putket on yhdis-
tetty toisiinsa, niitä ei voi enää 
irrottaa.

3	� Ennen katonpesulaitteen  
käyttämisen aloittamista

3.2	 Pesuaineletkun kiinnittä-
minen ruiskutuskahvaan

Kiinnitä pesuaineletku (6) ruis-
kutuskahvaan (1) painamalla  
se nipan yli. 
Voit irrottaa pesuaineletkun  
vetämällä sen ulos.

3.3	 Korkeapaineletkun kiinnit-
täminen ruiskutuskahvaan

Kiinnitä korkeapaineletku ruis-
kutuskahvaan (1).
Voit irrottaa korkeapaineletkun 
ruiskutuskahvasta painamalla 
salpaa (A).

3.4	 Vaahtosuuttimen tai  
harjan kiinnittäminen

Kiinnitä vaahtosuutin tai harja.

Varoitus: Kun kiinnität 
vaahtosuutinta, kulmalii-
toksen viereisen salvan 

(3) on työnnyttävä ulos.

Katonpesulaitteeseen ei voi 
yhdistää korkeapainesuuttimia, 
kuten Tornado tai Powerspeed!

A


Laajakulmainen 

vaahtosuutin
Pistemäinen 
vaahtosuutin
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4	 Katon puhdistaminen

4.1	 Yleisiä tietoja katon  
pesemisestä

Parhaat puhdistamistulokset 
saadaan illalla keväällä tai syk-
syllä, jolloin katolla kasvaa esi-
merkiksi levää tai sammalta.

Jos tällainen kasvillisuus on 
erittäin kuivaa, ruiskuta katolle 
puhdasta vettä ennen puhdis-
tamista. Odota noin puoli tuntia 
tai tunti ennen katon pesemistä 
pesuaineella. Tämä voidaan 
tehdä poistamalla pesuaine-
letku pesuaineastiasta. Veden 
lisääminen varmistaa, että kas-
villisuuden huokoset avautuvat, 
joten se voidaan poistaa pesuai-
neen avulla.

Jos kasvillisuutta on runsaasti, 
puhdistaminen on ehkä toistet-
tava 2–3 kuukauden kuluttua.

Nilfisk-pesuaine on haitallista 
kasveille vain suurina määrinä.

Älä seiso katolla 
tai tikkailla puhdis-
tamisen aikana. 
Katto pestään 

turvallisesti seisomalla maan 
pinnalla.

Jos talon räystäskourut on yh-
distetty sadeveden keräämisjär-
jestelmään, varmista, että sinne 
ei joudu pesuainetta.

Pesuaina tappaa kasvillisuuden 
mutta ei poista sitä. Se irtoaa 
esimerkiksi sateen tai tuulen 
vaikutuksesta, jolloin se joutuu 
räystäskouruun.

Kasvillisuuden hajoaminen nä-
kyy 4–6 viikon kuluttua. Täysi 
teho näkyy 4–6 kuukauden ku-
luttua.

Kun pesuainetta levitetään ka-
tolle, älä suuntaa ruiskua kat-
totiilien alle. Muutoin rakenteet 
voivat vaurioitua.

Tuuli vaikuttaa ruiskun suuntaan 
ja pituuteen. Parhaat tulokset 
saadaan tyynellä säällä.

Käytä suojavaat-
teita, käsineitä ja 
suojalaseja, jotta 
pesuainetta ei pää-

se iholle ja silmiin.

3.5	 Letkuliitin Letkuja voidaan hallita tehok-
kaammin yhdistämällä neljä 
letkuliitintä.
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4.5	 Kulmaliitoksen säätäminen Voit säätää kulmaliitosta paina-
malla painiketta. Kun asento on 
oikea, vapauta painike. Liitos 
lukittuu. Varmista, että se lukit-
tuu kunnolla.

4.6	 Teleskooppiputken  
pituuden säätäminen

Säädä teleskooppiputki oikean 
pituiseksi. Lukitse putket kiertä-
mällä liittimiä.
Tarkista ennen aloittamista, että 
putket on kiinnitetty kunnolla.

4.8	 Katonpesulaitteen  
käynnistäminen

1.	 Yhdistä painepesuri veden-
syöttöön. Lisätietoja on sen 
käyttöohjeessa.

2.	 Kiinnitä korkeapaineletku 
painepesuriin ja katonpesu-
laitteeseen.

3.	 Paina liipaisinta.

4.7	 Vaahtosuuttimen valitse-
minen

Pistemäinen vaahtosuutin:
Käyttämällä mukana tulevaa 
pistemäistä vaahtosuutinta void-
aan vahvistaa käsittelyn tehoa. 

Laajakulmainen vaahtosuutin:
Lyhyemmältä etäisyydeltä void-
aan käsitellä laajempi alue käyt-
tämällä laajakulmaista vaahto-
suutinta.

Laajakulmainen 
vaahtosuutin

Pistemäinen 
vaahtosuutin



88

5	 Katonpesulaitteen käyttämisen jälkeen

5.1	 Puhdistaminen Huuhtele laite puhtaalla vedellä 
imemällä sitä esimerkiksi ämpä-
ristä pesuaineastian sijasta. 
Huuhtele, kunnes kaikki pesuai-
ne on poistettu järjestelmästä

5.2	 Säilyttäminen Irrota pesuaine- ja korkeapaine-
letkut.
Lyhennä teleskooppiputki mah-
dollisimman lyhyeksi.
Säilytä katonpesulaitetta suojat-
tuna jäätymiseltä.

6	 Ongelmanratkaisu
Tee seuraavat tarkistukset ennen yhteyden ottamista Nilfiskin huoltoon.

Oire Syy Suositeltava toimenpide

Suuttimen alta vuotaa vettä. Turvaventtiilin on auki.

Suutin on tukossa. 

O-renkaat ovat vaurioituneet.

Käytössä on väärä suutin.

Tarkista suutin.

Ota yhteys Nilfiskin huoltoon.

Pesuainetta ei imetä. Pesuaineventtiili on suljettu.

Imusiivilä on tukossa.

Pesuaineletku vuotaa.	

Avaa pesuaineventtiili.

Puhdista siivilä.

Tarkista ja vaihda letku.

Katonpesulaitteesta ei ruiskua 
vettä tai sitä ruiskuaa tehotto-
masti.

Vedensyöttö ei ole riittävä. Tarkista, että painepesuri on 
käynnistetty ja että vedensyöttö 
on riittävä.
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7	 Lisätiedot

7.1	 Harja Katonpesulaitteeseen voidaan 
kiinnittää Nilfisk Click & Clean 
-harja kaukana sijaitsevien koh-
teiden, kuten ikkunoiden, asun-
tovaunujen tai perävaunujen 
puhdistamiseksi.

7.2	 Takuu Nilfisk antaa kotikäytössä käy-
tettävälle katonpesulaitteelle 
kahden vuoden takuun. Jos 
katonpesulaite toimitetaan huol-
toon, sen mukaan on liitettävä 
kopio kuitista. Takuuhuollon 
saaminen edellyttää

•	 että vika johtuu raaka-
aineiden tai työn virheistä 
(takuu ei kata kulumista eikä 
virheellisen käyttämisen ai-
heuttamia vikoja)

•	 että tätä käyttöohjetta on 
noudatettu perusteellisesti.

•	 että korjaustöitä ei ole annet-
tu muun kuin Nilfiskin koulut-
taman henkilöstön tehtäviksi

•	 että on käytetty vain alkupe-
räisiä varaosia

•	 että laite ei ole altistunut 
esimerkiksi iskuille tai pak-
kaselle

•	 että on käytetty vain alkupe-
räistä Nilfisk-pesuainetta

•	 että on käytetty vain puhdas-
ta vettä

•	 että katonpesulaitetta ei ole 
vuokrattu kaupallisesti.

Takuuhuolto kattaa viallisten 
osien vaihtamisen. Posti- tai 
kulje- ja pakkaamiskulut veloi-
tetaan erikseen. Kansallisen 
lainsäädännön takuuta koskevat 
määräykset otetaan huomioon.
Laite on toimitettava Nilfiskin 
huoltokorjaamoon yhdessä vian 
kuvauksen kanssa.

Jos takuu ei kata korjaamista, 
se laskutetaan. Tällaisia tapa-
uksia ovat esimerkiksi tämän 
käyttöoppaan vianetsintää kos-
kevassa osassa mainitut seikat.
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1	 Środki ostrożności i ostrzeżenia


Symbole stosowane do 
wyróżniania instrukcji

Przed pierwszym 
uruchomieniem 
myjki wysokociśni-
eniowej należy 
uważnie przeczy-

tać niniejszą instrukcję obsługi. 
Instrukcję należy zachować do 
wglądu w przyszłości.

Instrukcje bezpiec-
zeństwa wyróżnio-
ne tym symbolem 
muszą być prze-

strzegane w celu uniknięcia 
zagrożenia dla osób.

Ten symbol został 
użyty do oznac-
zenia instrukcji 

dotyczących bez-
pieczeństwa, których 

przestrzeganie ma na celu 
zapobiegnięcie uszkodzenia 
urządzenia i zmniejszenia jego 
wydajności.

Ten symbol oz-
nacza wskazówki 
i zalecenia ułat-

wiające pracę i zapewniające 
bezpieczną eksploatację.

Nie należy pozwalać, aby myjkę 
wysokociśnieniową obsługiwały 
osoby, które nie zostały przes-
zkolone w zakresie jej obsługi i 
nie przeczytały instrukcji.

Urządzenie nie jest przeznac-
zone do użytku przez dzieci 
lub inne osoby bez pomocy lub 
nadzoru, jeżeli ich zdolności 
fizyczne, czuciowe lub umysło-
we uniemożliwiają bezpieczne 
użytkowanie urządzenia. Dzieci 
należy pilnować, aby nie bawiły 
się urządzeniem.

Przed użyciem myjki wysoko-
ciśnieniowej razem z myjką do 
dachów należy uważnie przec-
zytać instrukcję myjki wysoko-
ciśnieniowej.

OSTRZEŻENIE
•	 Urządzenie jest przeznac-

zone do użytku ze środkami 
czyszczącymi dostarczanymi 
lub zalecanymi przez firmę 
Nilfisk. Stosowanie innych 
środków czyszczących lub 
chemicznych może niekor-
zystnie wpłynąć na bezpiec-
zeństwo i wydajność urząd-
zenia.

•	 Strumień wody pod wysokim 
ciśnieniem może być niebez-
pieczny. Nie wolno kierować 
strumienia w stronę osób, 
zwierząt, urządzeń elektry-
cznych pod napięciem lub 
samego urządzenia.

•	 Nie czyścić za pomocą 
urządzenia odzieży i obuwia 
na sobie lub na innych oso-

bach.
•	 Lancę do spryskiwania na-

leży trzymać mocno obiema 
dłońmi. Na lancę do spryski-
wania działają znaczne siły.

•	 Operator oraz osoby znaj-
dujące się w bezpośrednim 
sąsiedztwie sprzątanego 
miejsca powinny podjąć 
odpowiednie środki w celu 
uniknięcia uderzenia od-
padami rozrzucanymi przez 
pracujące urządzenie. W 
trakcie obsługi urządzenia 
należy nosić okulary ochron-
ne i odzież ochronną.

•	 Aby zagwarantować bez-
pieczną pracę urządzenia, 
należy stosować wyłącznie 
oryginalne części zamienne 
producenta lub zatwierdzone 
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2	 Opis
2.1	 Zastosowania Urządzenie zostało opracowane 

do usuwania w warunkach do-
mowych osadów żywych z:

dachów, ścian, altan itp.
Z opcjonalną szczotką (patrz 
rozdział 7.1) do czyszczenia 

— przyczep campingowych, 
przyczep, okien itp.

Urządzenia należy używać 
wyłącznie do celów opisanych 
w niniejszej instrukcji.
Aby zapobiec uszkodzeniu 
urządzenia, czyszczonych pow-
ierzchni oraz poważnym
obrażeniom ciała należy stoso-
wać środki ostrożności.

2.2	 Użytkowanie Urządzenie jest przeznaczone 
do współpracy z myjką wysoko-
ciśnieniową Nilfisk / Nilfisk-AL-
TO / KEW wyposażoną w szyb-
kozłącze do węża.

Jeżeli posiadana myjka wysoko-
ciśnieniowa nie jest wyposażo-
na w szybkozłącze do węża, 
można zakupić oddzielny wąż 
wysokociśnieniowy.

Zawsze stosować oryginalne 
detergenty firmy Nilfisk. 

Aby upewnić się, że detergent 
nie powoduje negatywnych 
skutków ubocznych, należy go 
przetestować na małej pow-
ierzchni.

2.2	 Elementy robocze Patrz ilustracja na końcu ninie-
jszej instrukcji.
 
1	 Uchwyt natryskowy
2	 Lanca teleskopowa
3	 Złącze kątowe
4	 Szerokokątna dysza do pia-

ny
5	 Strumieniowa dysza do piany
6	 Elastyczny przewód deter-

gentu
7	 Filtr siatkowy detergentu

przez niego.
•	 Urządzenie jest przeznaczo-

ne do czyszczenia dachów, 
altan, przyczep campin-
gowych itp.

•	 Nigdy nie korzystać z urząd-
zenia w środowisku, w 
którym istnieje zagrożenie 
wybuchem. W razie wątpli-
wości prosimy kontaktować 
się z lokalnymi władzami.
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3.1	 Montaż lancy telesko-
powej

Zmontować lancę teleskopową 
(2), wsuwając rury w siebie. Po 
wsunięciu jednej rury do drugiej 
sprawdzać, czy słyszalne było 
kliknięcie. Po wsunięciu, rury 
nie można wyjąć.

3	 Przed rozpoczęciem użytkowania 	 	
	 myjki do dachów

3.2	 Podłączanie elastycznego 
przewodu detergentu do 
uchwytu natryskowego

Podłączyć elastyczny przewód 
(6) detergentu do uchwytu nat-
ryskowego (1), wciskając go na 
króciec. 
Aby odłączyć elastyczny pr-
zewód detergentu, należy go 
pociągnąć.

3.3	 Podłączanie węża wyso-
kociśnieniowego do 
uchwytu natryskowego

Podłączyć wąż wysokociśnie-
niowy do uchwytu natryskowe-
go (1).
Aby zdjąć wąż wysokociśnie-
niowy, wcisnąć zapadkę (A).

3.4	 Montaż dyszy do piany 
lub szczotki

Zamocować dyszę do piany lub 
szczotkę.

Ostrzeżenie:  Podczas 
podłączania dyszy do 
piany zapadka z boku 

złącza kątowego (3) 
powinna ponownie wyskoczyć.

Do myjki do dachów nie można 
podłączać dysz wysokociśnie-
niowych (tj. Tornado i Powerspeed).

A


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4	 Czyszczenie dachów

4.1	 Informacje ogólne na te-
mat czyszczenia dachów

Najlepsze wyniki podczas czys-
zczenia uzyskuje się jesiennymi 
/ wiosennymi wieczorami, kiedy 
osady żywe na dachu są w fa-
zie wzrostu.

Jeżeli osady są bardzo suche, 
przed czyszczeniem należy 
polać dach czystą wodą i poc-
zekać 0,5–1 godziny przed zas-
tosowaniem detergentu. Można 
to zrobić, odłączając przewód 
elastyczny detergentu od po-
jemnika z detergentem. Polanie 
wodą zapewnia otwarcie się 
porów i lepsze działanie deter-
gentu na osady żywe.

W zależności od stopnia zaniec-
zyszczenia osadami konieczne 
może być dodatkowe czyszcze-
nie po 2–3 miesiącach.

Detergent firmy Nilfisk jest sz-
kodliwy dla roślin tylko w przy-
padku stosowania go w dużych 
ilościach.

Podczas czysz-
czenia nie stać 
na dachu ani na 
osadach. Myjka do 

dachów została zaprojektowana 
w taki sposób, aby zapewniać 
bezpieczną obsługę z poziomu 
gruntu.

Jeżeli rynna domu jest podłąc-
zona do systemu odprowadza-
nia wód deszczowych, należy 
się upewnić, że detergent nie 
będzie do niego odprowadzany, 
ale zostanie poddany utylizacji 
w prawidłowy sposób.

Detergent zabija osady żywe, 
ale ich nie usuwa. Są one usu-
wane przez deszcz, pod któ-
rego działaniem spływają one 
stopniowo do rynny.

Wynik rozkładu osadów żywych 
może być widoczny, w za-
leżności od warunków po 4–6 
tygodniach. Pełny efekt może 
być widoczny po 4–6 mie-
siącach.

Podczas stosowania detergentu 
na dachu należy uważać, aby 
nie dostał się on pod dachówki, 
ponieważ może spowodować 
szkody w domu.

Wiatr wpływa na kierunek i dłu-
gość strumienia. Najlepsze wy-
niki uzyskuje się podczas czys-
zczenia w dzień bezwietrzny.

Aby nie dopuścić 
do kontaktu skóry 
z detergentem, 
należy zakładać 

okulary, rękawice ochronne i od-
zież ochronną.

3.5	 Zapinka węża Dla zapewnienia lepszej kontroli 
węży można zamontować 4 
zapinki.
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4.5	 Regulacja złącza 
kątowego

Wyregulować złącze kątowe, 
naciskając przycisk. Po znale-
zieniu właściwego położenia 
zwolnić przycisk — złącze blo-
kuje się. Upewnić się, że jest 
ono pewnie zablokowane.

4.6	 Regulacja długości lancy 
teleskopowej

Wyregulować lancę teles-
kopową na żądaną długość. 
Zamocować rury, obracając 
złącza.
Przed rozpoczęciem pracy spra-
wdzić, czy rury są prawidłowo 
zamocowane.

4.8	 Uruchamianie 
	 myjki do dachów

1.	 Podłączyć myjkę wysoko-
ciśnieniową (więcej informac-
ji — patrz instrukcja obsługi 
myjki).

2.	 Podłączyć wąż wysokociśni-
eniowy do myjki wysoko-
ciśnieniowej i do myjki do 
dachów.

3. Nacisnąć spust.

4.7	 Wybór dyszy do piany Strumieniowa dysza do 
piany:
Daleki zasięg uzyskuje się za 
pomocą strumieniowej dyszy do 
piany. 

Szerokokątna dysza do piany
Krótszy zasięg i szerszy obszar 
spryskiwania uzyskuje się za 
pomocą szerokokątnej dyszy do 
piany.
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5	 Po użyciu myjki do dachów

5.1	 Czyszczenie Wypłukać myjkę czystą wodą 
zasysaną np. z wiadra zamiast 
z pojemnika z detergentem. 
Płukanie wykonywać do mo-
mentu, aż cały detergent zosta-
nie usunięty z układu.

5.2	 Przechowywanie Odłączyć elastyczny przewód 
detergentu i wąż wysokociśnie-
niowy.
Skrócić lancę teleskopową do 
minimalnej długości.
Myjkę do dachów należy prze-
chowywać w pomieszczeniu 
chronionym przed mrozem.

6	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym firmy Nilfisk, warto zapoznać się z poniższą listą 
możliwych rozwiązań.

Objaw Przyczyna Zalecane działanie

Woda wypływa pod dyszą. Otwarty zawór bezpieczeństwa.

Dysza zablokowana. 

Uszkodzone pierścienie O-ring.

Podłączona nieprawidłowa 
dysza.

Sprawdzić dyszę.

Skontaktować się z centrum se	
rwisowym Nilfisk.

Brak zasysania detergentu. Zamknięty zawór detergentu.

Niedrożny filtr siatkowy zasy-
sania.

Nieszczelny elastyczny prze-
wód detergentu.

Otworzyć zawór detergentu.

Wyczyścić filtr siatkowy.

Sprawdzić i wymienić przewód 
elastyczny.

Brak strumienia lub mniejszy 
strumień wychodzący z myjki 
do dachów.

Niewystarczające zasilanie 
wodą.

Sprawdzić, czy myjka 
wysokociśnieniowa jest włąc-
zona
i czy jej zasilanie wodą jest 
wystarczające.
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7	 Dodatkowe informacje

7.1	 Szczotka Myjki do dachów można 
również używać razem ze 
szczotką Click & Clean firmy 
Nilfisk do czyszczenia dużych 
powierzchni, takich jak okna, 
przyczepy campingowe, przyc-
zepy itp.

7.2	 Gwarancja Nilfisk udziela na myjki do 
dachów do użytku domowego 
dwuletniej gwarancji. Prze-
kazując myjkę do dachów do 
naprawy, należy pamiętać o 
dołączeniu kopii dowodu zaku-
pu. Naprawy gwarancyjne są 
wykonywane pod następujący-
mi warunkami:

•	 usterki są wynikiem wad 
materiałowych lub wadliwego 
wykonania (gwarancja nie 
obejmuje zwykłego zużycia 
ani niewłaściwego użytkowa-
nia),

•	 dokładnie przestrzegano za-
leceń zawartych w niniejszej 
instrukcji,

•	 naprawy lub próby napraw 
były podejmowane wyłącznie 
przez serwisantów przeszko-
lonych przez Nilfisk,

•	 stosowane były wyłącznie 
oryginalne akcesoria,

•	 produkt nie był niewłaściwie 
użytkowany, np. uderzany, 
narażany na działanie mro-
zu,

•	 stosowano wyłącznie orygi-
nalnego detergentu Nilfisk,

•	 używano wyłącznie wody 
wolnej od wszelkich zaniec-
zyszczeń,

•	 myjka do dachów nie była 
wypożyczana ani wykorzy-
stywana do jakichkolwiek 
celów komercyjnych.

Naprawy gwarancyjne obejmu-
ją wymianę wadliwych części, 
ale nie opłaty za opakowanie 
i wysyłkę pocztową/dostawę. 
Ponadto gwarancja podlega 
przepisom krajowego prawa 
sprzedaży.
Urządzenie należy przekazać 
do jednego z centrów ser-
wisowych Nilfisk wraz z opisem/
wykazem wad.

Naprawy wykraczające poza za-
kres gwarancji są odpłatne (do-
tyczy to usterek wynikających 
z przyczyn wymienionych w 
rozdziale „Rozwiązywanie prob-
lemów” instrukcji obsługi).




